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την Βαςσιλ. Τυπογραφίαν* Ιντος δε τής Ελλάδος εις τούς οαυΟυντάς των ταχυδρομείων, χαι Ιχτ&ς 
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ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.
ΑΘΗΝΑ.Ϊ, τΐ] 15 όκτωβρίου

— H A. Β. Τ. 4 ΙΊρίγγιψ Αύγουστος της Προυσίας καί 
η A. Υ, ό Δούξ Μας Λεϋχτεμβέρ περαιώσαντε; την κάθαρ- 
σιν των ανέβησαν την τταρελθουσαν πέμπτην περί τήν με
σημβρίαν εις τήν πάλιν.

---- Η A. Β. Υ. ό Αρχιίούζ Ιωάννης καί ή A. Β. Υ. ό 
ΙΙριγγιψ Αόάλβέρτος τής Προυσίας φβάσαντες τήν εβδο
μάδα ταυτην από Κωνσταντινουπόλεως εύρίσκονται ύπδ 
κάθαρσιν εις τον ΙΙειραιά.

— Κατά Β. διάταγμα ό παρά τη Γραμματεία των Ε
σωτερικών Υπουργικός Σύμβουλος Κ. Κ. Ρίζος καί ό λοχα
γός του Μηχανικού Κ. Ζέντνερ διωρίσΟησαν μέλη τής επί 
τήί εμψυχώσεως τής βιομηχανίας επιτροπής.

—Διάφοροι Γαλλικαί καί Αγγλικαι ε’φημερίδες, τάς όποιας 
ελάβομεν διά του ε’σχάτως φθάσαντος άτμοπλοου περι- 
εχ.ουσίι' αποσπασματα τής μεταξύ του Κ. προέδρου τοΰ 
ύπουργ. συμβουλίου καί ταυ ιππότου Κ. Αάϋωνς αλληλο
γραφίας, άφο?ώστ.ςτά περί τής έκ τής ΒΥλάδος αποβολής 
του Ιταλού Ουσόλΐου.

Λι e^tzepiScf αύται, λαοηυσαιτή) τύχην νά γνωρΐσωσι 
τάς κοινοποιήσεις ταυ’τας (αίτινες, πράγμα περίεργον! έζην- 
Τλήθησαν δλως διο'λου έκ των επιστολών του Κ. Λάυωνς 
νωρίς παντελώς νά ληφθώσιν ένταυτώ ύπ’ ό'ψιν και. αί επί 
τούτω απαντήσεις τοΰ Κ. προέδρου του ύπουργ. συμβουλίου) 
σ^ολιάζουσι τας ειρημένας κοινοποιήσεις, εκάστη κατά τό 
σύστημα αυτής π-'ρι τό σκε'πτεσθ·ι καί γράφειν.

Μία, πρό πάντων, των Αγγλικών ε’φημερίδων Πηωινά 
Χρονικά καλούμενη, δέν συνιστάται περισσο'τερον των 
άλλων, εις την περί τοΰ αντικειμένου τούτου έκδεσίντης, ώς 
προς τήν ε’κλογήν καί τήν λεπτότητα των εκφράσεων της. 
ίά έγημερις των ο'υ&ιτήσεων έλαβε τον κο'πον ν’ απάν
τηση εις τάς παραδόξους ταύτας προσβολάς τής υπερπόν
τιου συνάδελφης της, καί είναι περίεργον τω ον τι νά παοα- 
τηρήση τις μ’ όποιον πνεύμα, καί εύγενεΐς εκφράσεις, Sv 
δυνάμεθα νά έξηγηθώμεν ούτως, η Γαλ.λική αύτη έφημερίς 
είρονεύεται την αντίπαλόν της.

Εί'πομεν ήδη άλλοτε, οτι όπο'ταν γνωστοποιηΟώσι αί 
■/.οινοποιήσεις τοΰ Κ. προέδρου τοΰ υπουογικοΰ συμβουλίου, 
πράγμα τό όποιον, ώς φαίνεται έκ τής δηαοσιεύσεως των 
επιστολών τοΰ Κ. Λάΰωνς, δεν θέλει βραδύνει ίσως, άν δεν 
εγεινεν είσέτι, καί άν δεν είδωμεν μετ’ ολίγον τάς κοινο
ποιήσεις ταύτας δημοσιευμένας εις τά όποια Οέλομεν 
λάβει μ.ετ’ολίγον φύλλα των εφημερίδων, όπόταν, λ.έγο- 
μ=ν, αί κοινοποιήσεις αυται γνωστοποιηθώσι , Θέλει ί'δει 
τις ποιος είχε δίκαιον εις τήν προκειμένην δυσάρεστον 
συζήτησιν.

« Κύριε Σνντάκτα.
Εν Τεργέστν), τήν τ Οκτωβρίου ΙδΒς.

Οσάκις πρόκειται λόγος ^περί ύπερασπίσεως εντίμων 
άνδρών, ή καρδία μου δεν αναπαύεται πριν εκπλήρωσή το 
ιερόν τοΰτο χ,ρέος του τιμίου πολίτου. Τοιαύτην ύπόληψιν 
εχων και εις τήν άςιότιυ.ον έοημερίδα σας, παρακαλώ να 
καταχωρίσητε τό ακόλουθον άρθρον εις εν τών προσε- 
γεστέρων φύλλων.

Κάποιος Ιϊανδίας ή Ϋπάτιος Αυγερινός, Χίος, μέλος τής 
έν Ναυπλίω εμπορικής συντροφιάς ύπό τήν επωνυμίαν, 
Τγηαπής, Αυγερινός καί Παρώδης, πρό τινων ήδη μηνών 
έδοαπέτευσεν έκ τής Ελλάδος ύπό ένδυμα ναύτου ανευ 
διαβατηρίου, καί διευθυνδείς εις Τεργέστην, ένόμισεν εύκο- 
λον νά ό'ιαμείνη εις τήν ήσυχον ταυτην πόλιν άπρομήθευ- 
τος παντός εγγυητικού εγγράφου. Αλλ’ άπατηθείς »αί ί^ών

INTERIEUR.
ATHENES le 27 Octobre

S. A. R. le Prince Auguste dePrusse etS. A. S. le 
Due Max de Leuchtenberg, apres avoir termine leur 
quarantaine au Pyree sont niontees jeudi vers mi
di a Athenes.

S. A. I. I’Archiduc Jean et S. A. R. le Prince A- 
dalbert de Prusse, arrivees cette semaine de Cons
tantinople, font actuellemenl leur quarantaine au 
Piree.

Par une ordonnance royale, M1-. Rizo Conseil- 
ler ministeriel au departement de I’inte'rieur et 
Mr. le capitaine du Genie Zentner, out ete nom- 
mes membres de la commission pour I’encourage- 
ment de I’Industrie.

—Les di vers journeaux de France et d’Angleterre 
qui nous ont ete apportespar les derniers bateaux 
a vapeur, contiennent des extrais de la correspon- 
dance qui a eu lieu entreMr. le President du Con- 
seil et Mr. le chevalier Lyons relativement au ren
voi de la Grece du Sr. LJsiglio.

Les journaux qui ont eu la bonne fortune d’ob- 
tenir ces communications, qui, chose assez remar- 
quable, sont toutes prises exclusivement dans les 
seules notes de Mr. Lvons et nullement dans cel- 
les responsives de Mr· le President du Conseil: ces 
journaux disons nous, les commentent chacun da- 
pres sa maniere de penseret d’ecrire.

Il y a particuliement un journal Anglais, le Mor
ning Chronicle, qui dans son compte rendu nc se 
rccommande pas le plus par le choix ct la dclica- 
tesse des expressions. Le journal des Debats s’est 
donne la peine de relever cette sortie extraordi
naire de son confrere d’outremer et e’est chose cu
rieuse que de voir avec quel esprit et quelle ele
gance de langage, si nous pouvons nous exprimer 
ainsi, le journal Parisien persifle son adversaire.

Nous avons deja dit une fois que lorsqu’on au- 
rait coimaissance des notes de Mr. le President du 
conseil, ce qui, a en juger de ce qui arrive pour 
celles de Mr. Lyons , ne devra pas tarder d’avoir 
lieu, sicelan’cst du reste de'jafait ,se convaincretai- 
sement on de quel cote etait le bon droit dans 
cette desagreable discussion.

TRIESTE, 1. octobre iSS;.
Mr. le Redacteurl

Toutes les fois qu’il s’agit de defendre un ci- 
toyen honorable mon, coeur n’est pas tranquille 
que je n’aie rempli ce devoir sacre d’un homme 
d’honneur. Je viens done m’adresser a votre esti
mable journal et vous prier de vouloir bien insu
rer 1’expose suivant dans un de vos plus pro
chains numeros.

Un certain Pandias ou Ilypatios Avjerino de 
Chio, associe a la maison de commerce de Nau- 
plie sous la raison Tzimbi, Avjerino et Parodi, 
s’etant enfui, il y a quelques mois, de la Grece 
sous un de’guisement de matelots et sans etre mu
ni d’aucun passeport est arrive ici dans la persu
asion qu’il lui serait loisible de resider dans cette 
ville si tranquille, sans avoir besoin d offrir une

INLAND. .
den 27 October.

— Se. koenigl. Hoheit der Prinz August von 
Pretissen mid S. II. der Herzog Max von Leuch
tenberg haben sich nach Vollendung ibrer Qua- 
ranliine den vorigen Donnerstag Mittags nach der 
Hauptstadt begeben.

S. kaiscrl. II. der Erzherzog Johann mid S. k. 
H. der Prinz Adalbert von Preussen sind im Laufe 
dieser Woche von Constantinopel angekommen, 
und befinden sich in Piraeus in der Quarantine.

Durch kgl. Ordonnanz wurde Hr. C. Rizo, Mi- 
nisterialrath im Departement des Innern, und Hr. 
Ingenieur - Hauptmann Zentner zu Mitgliedern der 
Commission zur Befcerderungder Industrieernannt.

— Verschiedene franzoesische und englische 
Journale, welche uns durch das lezte Dampfboot. 
zugekommcn sind, eiithaken Ausziige aus dem 
Notenwechsel, welcher, in Folge der Ausweisung 
des Italieners Dsiglio aus Griechenland, zwischeit 
dem Herrn Ministerpraesidenten und Sir E. Lyons. 
statt gefunden hat.

Diese Journale, die so gliiklich waren, jenc 
Miltheilungen zu erhalten, welche—ein sonder- 
barer Unistand! —einzig und allein den Noten 
des Sir E. Lyons cntlelint sind, ohne die Antwor- 
teii des Herrn Ministerpraesidenten im Geringsten 
zu beriiksichtigen — diese Journale, sagen wir, 
commentiren dieselben, ein jedes nach seiner be- 
sonderri Denk - und Ausdruksweise.

Vorziiglich ist es das englische Morning Chronicle, 
welches sich in seineni Berichte in Bezug auf 
Gewaehltheit und Zartheit des Ausdrukes ebon 
nicht zum besten empliehlt. Das Journal des De
buts hat sich die Millie gegeben, die sonderharen 
Ausftelle seines Coliegen von der andern Seite des 
Canals zurukzuwcisen, und in der That ist es merk- 
wiirdig zu sehen, wit welchem Geiste, mit welcher 
Eleeanz des Ausdruks das Pariser Journal scinen 
Gegner persiflirt.

Wir haben bereits bei einer andern Gclegenheit 
gesagt, dass, wenn die Noten des Urn. Minister- 
Prasidentdn zur oeffentlichen Kenntniss gebracht 
werden, welches, nach der Publication der Noten 
des 57c E. Lyons zu schliessen, wohl bald statt fin- 
den diirfte, Jedermann leicht im Stande seinwird, 
zu beurtheilen , auf welcher Seite sich im vorlie-1 
aenden Faile das Recht befmdet.o

TRIEST, den 1. October 1837.
Herr Redacteurl

So oft es sich urn die Vertheidigung ehrenwer- 
tber Mamner handclt, kann ieh keine Bcruhigung 
finden , bis ich dieser hciligen Pilicht cines jeden 
rechtsehaffenen Burgers Geniige geleistet babe- 
Indem ich cine gleiclie Gesinnung aueh bei Ihrem 
achlbarcnBlalte vorausseze, bitie ich Sie, den nach- 
folgenden Artikel in eine Hirer nachsten Nummern 
einzuruken.

Ein gewisser Pandias oder Hypatios Augerinos 
aus Chios, Associe des Handltingshauses Tzimbis, 
Augerinos und Parodis zu Nauplia, entfloh vor eini-



on, ζχτά τούς της ενταύθα αστυνομίας, ειτρεπε
άρεύκτως νά οπισθοδρόμηση εις τήν Ελλάδα, κινηθείς άπο 
μανιώδη έζδίζησιν, κατεχώρισεν εις την έλπίδα ύπ’ άριθ. 
68 -Gf) μαζρον τι άοθρον διαβοληί κατά του ενταύθα 
Ελ. προξένου, έςυβριζων έν παρόδφ και τ&ΰς ενταύθα εμπο- 
ρευομένου; συμπολίτας του Χίους. Εις την ψευδολογίαν 
ταΰτην πάσα άπάντησι; είναι β.βαια περιττή διά τούς έν 
Ίεργέστη Ελληνας· άλλ’ϊσως δέν ήθελεν είσθαι ανωφελής 
διά τούς εις τήν Ελλάδα ευρισκομένους.

Αφ’ού ό ρηθείς Αυγερινός , μεταμορφωθείς ώς ναύτης 
(όις ομολογεί ό ίδιος εις τήν ανωτέρω εφημερίδα) άπεπλευ- 
σεν εις Τεργέστην, μετά τήν άφιςίν του έζη'τει έγγύησιν διά 
να ύιαμείνη εις τήν πόλιν ταύτην’ καί μέ πολΰν αγώνα 
s-jpa μεσίτην τινά των πλοίων Κ. Σεπλιστινον όνομαζο'με- 
νον, βστις εγγυήθη δι’ αύτόν. Αλλά μαθών δ ρηθείς Σεπλι- 
στινδς την αληθή κατάστασιν του Λΰγερινου, τοϋ άφη'οεσεν 
αμέσως τήν δοθεΐσαν έγγύησιν. Ταύτην δε εκτοτε έζη'τει 
ά<τό τούς ενταύθα συμπολίτας του, καί μη δυνάμενος νά 
έπιτύχρ, τούς εξύβριζε δημ-οσίως μέ τάς πλέον αναιδείς 
εκφράσεις.

Κατ’ αύτόν τον καιρόν διάφοροι των ένταΰθκ Ελλήνων 
έμ.πορων κατεμ.ήνυσαν τούτον εις τον πρόξενον, όνς δολο- 
χρεωκοπον δραπέτην. ’Λφ έτέρου ή αστυνομία εδωκεν 
εΐ; αυτόν αυστηρών διαταγήν, ή νά εύριΐ έγγύησιν έντός 
τριών ήμερων, ή νά αναχώρηση δι’δθεν ήλθε. Αλλά 
παρήλθον τέσσαρες ήμέραι χωρίς νά έπιτύ/η τδ ποθούμενον. 
Ο πρόξενός λοιπόν εφανε'ρωσεν εις τόν Αυγερινόν, 6.ι διά 
τας συνεχεΐ1,· προσκλη'σεις τής αστυνομίας, διά τάς κατα
μηνύσεις των έμπο'ρων, διά τήν λαθραίαν έλευσίν του, καί 
διά τήί έλλειψιν τής έγγυήσεως, χωρίς τής όποιας ούδείς 
ό'ύναται νά διαμείνη εις τήν πόλιν ταύτην, ήτον ήναγκα- 
σμένος νά τον έξαποστείλη εις τήν Ελλάϊα. Οθεν , άφ’ου 
ώδηγη'Οη εις το όικτ^εά του, διά νά λάβη β,τι είχε, συν- 
ωδεύθη έως εις τό πλοϊον ύπύ τού γραμματέως τοϋ Ελλ. 
προξένου κοί τίνος υπηρέτου τής αστυνομίας. Καί ούτως 
άπελυτρώθη τής άνηκούσνς εις αύτόν φυλακίσεως καί φανε- 
ράς ατιμίας.

Αλ.λ ό ρηθείς Αυγερινός παραπονεΐται 'νί'/α·, λέγοιν δτι 
ή βίαια έξαποστολη' του εγεινεν αιτία τού νά χάση τά ίμά- 
τιά του, τά κατάστιχάτου, καί προσέτι σημαντικήν τινα 
ποσότητα: χρημάτων. Ανωφελή καί μάταια σοφίσματα! 
Η ενταύθα αστυνομία δεν ήμέλησε νά άνιχνεΰση άιιέσως 
πάσαν γωνίαν τού οικήματος του, αλλά δεν εύρεν ουδέ 
όβολο'ν καί ή κυρία , ή τις τού ενοίκιαζε τό κατάλυμα, 
έμαρτύρησεν ενώπιον τής οίστυνομίας, δτι, εις τον καιρόν 
τής έλεύσεώςτου, δέν είχεν είμή μίαν ^ακώδη κάππαν, καί 
δύο ή τρία βιβλία, τά όποια Ιλ.αβε μεθ’ εαυτού. Η αύτή 
προσέτι μαρτυρεί, 8τι δέν είχε να τής πλήριόσρ τό ένοίκιον, 
καί δτι μόλις ήδυνήθη νά δανεισθη, διά νά άποτίση τό 
χρέος του. Ϊϊερί τούτων δέ πάντων έδόθη έγγραφος άπόδει- 
ξις παρά τής ενταύθα αστυνομίας εις τόν Ελ. ποο'ξενον, 
ό’στι; την έξαπε'στειλε πιθανώς εις τήν άνήκουσαν άρ.χήν 
τής Ελλάδος.

Ταυτα είνυ.ι τά διατρέξαντα εις τήν ενταύθα άφιξιν τον 
Αυγερινού, οφις, εις τήν επιστροφήν του, δν καί φυλακισθείς, 
«ός έμαθα, δέν έπαυσε νά διαβάλφ δημοσίως καί άύυστο'λως 
τόν ενταύθα Ελ. πρόξενον.

Δεχθήτε, Κύριε συντάκτα, τήν διαβεβαίωσιν τής εξαι
ρέσιμου ύπολ.ήψεως.

Εις των συνδρομητών σας.»
Καταχωρίζομεν εύχαρίστως τήν ανωτέρω επιστολήν ώς 

εξηγούσαν ακριβώς τούς λόγους διά τούς οποίους άπεπέμ- 
φθη ό Κ. Αύγερινός τής Τεργέστης. Τήν ύπόθεσιν ταύτην 
παρεμόρφωσαν τοσοΰτον αί εφημερίδες, όπόταν τήν άνίμιξαν 
με τθ περιστατικόν τής αποβολής τού Ιταλού Οϋσίλου, ζη- 
τήσασαι ν άποδείξωσι τήν έκ Τεργέστης αποπομπήν τού 
Λύγερινού εις τήν Ελλάδα ώς συνέπειαν αμοιβαίας συνθή
κης άνταποδώσεως ΰπαρχούσης δήθεν μεταξύ Ελλάδος καί 
Αυστρίας , ώστε ευχαρίστως έδράξσμεν τήν περίστασιν 
ταύτην διά νά φίρ.νμεν εις ©ώς τήν άλη'θειαν, ώς προς τήν 
ούσιαν τής ύποθέσεως, καί να κηρύξωμεν. τό άνυπόστατον 
των συνεπειών τάς όποιας εφημερίδες τινές Ελληνικαί καί 
ςέναι ήθέλησαν νά συνάξωσι.

Εκείνο το οποίον, κατά δυςυχίαν, έ'δωσε πιθανότητά τινα 
εις τήν απάτην ταύτην ήτον ή εναντίον των οδηγιών του 
παρέμβασις τού Ελληνικού έν Τεργέστη προξένου συντελέ- 
σαντυς εις τήν αποπομπήν τού Αύγερινοΰ. Α,λλ’ ή επί τών 
Εξωτερικών Γραμματεία, ώς εϊμεθα καλώς πληροφορημένοι 
ετπευσεν εκτοτε άμα γνωρίσασα τό συμβάν τούτο νά έπι- 
πλη'ξη τόν πρόξενον τούτον διά τό κατ’ άγνοιαν γενόμενον

Πληροφορηθείς οτι ή σύνταξις τοϋ Γαλλικού κειμένου τής 
εφημερίδοςή Ζο.έ.πίςαποδίδεται παρά τινων εις εμέ, έπιθυαώ 
νά γνωστοποιηθή δτι άχρις σήμερον δέν έλαβον ποτέ μέρος 
άμεσον η έμμεσον εις τήν δημοσίευσιν τής Ελπίδος, καί 
επ’ αύτω ιεαρακαλ.ΰ τήν διεύθυνσιν του Ελλην. Ταχυδρόμου 
να καταχωρηση την παρούσαν μου κοινοποίησιν.

Αθήναι, τήν 12 όκτωβρίου 183;.

ΒΙΚΤΩΡ Α. ΒΕΡΤΡΑΝΛ.

garantie ccriie quelconque· Mais ayant eu lien bi- 
enlot de sedetromper el ayant cte oblige, a la suite 
de la slricte execution des regletnens de police de 
cette vilie, des’en retourner prompteuient par oil 
il etait vena, il lit inserer dans le n° 68-69 dnjour- 
nal PEsperance un tres long article tis.ni decalo- 
nitnes coiitre le consul de S. M. llelleiiique a Tri
este et centre ses compatriotes de Cliio residaut 
dans cette vilie. Une refutation des mcnsonges 
conienus dans cette diatribe serait tout-a-fait su
perfine pour les grecs de Trieste mais il n’en serait 
pent ctre pas de meme pour ce <pii concerne nos 
compairioles en Groce.

Immediatement apres son arrivee a Trieste de
guise en mateiot, comme il I’avoue liii meme dans 
Particle sns enonce de I’Esperance, le Sr. Avjerino 
chercha une caution pour pouvoir y resler et ce 
ne ful qu’avec beaucoup de peine qu’il parvint a 
la trouver dans la personae d’mi courtier de ba- 
tiinens appele Scelistino. Mais cet individu ayant 
bientot comm la veritable position de Sr. Avjeri
no s’empressa de retircr sa caution; il pria alors 
succcssivement ses divers compairioles ici de se 
porter caution pour lui et n’ayaut pu les y persu
ader il les insulta publiquement de la maniere la 
plus impudente.

Sus ces entrefaites plusieurs negocians grecs de 
cette villa lavaient denonc^ au consulat comme 
un banqueroutier frauduleux qui s’etait enf’ui. 
D’un autre cole la police ltd intima severement 
fordre de presenter sa caution dans un delai de 
trois jours ou d’avoir a s’en aller par ou il etait 
venu. dependant qualre jours apres il n’etait pas 
plus avance, alors le consul lui signifia que les 
invitations incessantes de la police, les denoncia- 
tions des negocians, son impossibilite d’olfrir une 
caution sans laquelle il est defendu a quique ce 
soil de rosier dans cette vilie, que tons ces inci- 
dens enfin, le mettaient dans I’obligation de leren- 
voyer en Grece. Ainsi apres avoir ete conduit dans 
sa maison pour prendre ce qu’il y avail depose, il 
fut aecompagne jusque sur le batiment par le cban- 
celier du consul etun hoinme de la police et s’est 
epargne de cette maniere les desagrfimens de la 
prison et probablement le deshonneur.
< Le Sr. Avjerino se-plaintmaintenant, pretendant 1 

que son renvoi fut la cause qu’il perdit ses habits, 
ses livres et une assez forte somme d’argent; De 
vains sopbismes que tout cela. On avail eu soln 
de visiter jusqu’au plus petit coin de son ha
bitation et pas un centime n’y fut trouve. D’ail- 
leurs la maitresse de la maison dont il s’agit, la 
signora Tereza a depose a la Police qu’a son 
entree dans sa maison le Sr. Avjerino n’avait ap- 
porte avec Im qu’une mechanic capote et deux 
ou trois livres qu’il ne manqua pas de remporler 
a son depart. Ce meme temoin assure qu’il n’avait 
passeulement de quoi payer son loyer et qu’il avail 
eu mille peines pour trouver a emprunier afin 
de payer quelqucs dettes. Un morceau de pain 
bis est la setde chose qui hit. trouvec dans son ha
bitation. La police locale ne manqua pas de dresser 
proces verbal de tout ce qui precede ct le fit cora- 
muniquer au consulat Hellenique qui n’aura pas 
manque sans doute de le porter a la connaissance 
de 1’auloritc compelente en Grece.

Idle est la verite dans ce qui s’est passd a 
Irieste concernant le Sr. Avjcrinos. Celui-ci ne 
sc lassa point toutefois, a son rctour en Grece, 
ou d fut arrele et conduit en prison, de re pandre 
impudemment des calomnies contre le consul du 
Roi en cette vilie.

-Agreez etc.
LArz, de vos abonnes. »

' Nous avons insdrd avec plaisir la let ire qui pre
cede puisqu’elle. rend compte des motifs reels pour- 
lesquels le Sr.'Avjcrinos fut ehasse de Trieste.

Les journaux avaienl tellemaut deligure cette 
circonslance en la fesant eoncorder avec ^incident 
Usiglio et out tellement pretendu prouver que le 
renvoi de ce banqueroutier Clnote de Trieste etait 
la consequence d un systeme de reciprocite , con- 
saci e dans un soidisant tiaite secret existant en- 
tre 1 Autriche et la Grece , que nous avons era ne 
devoir pas laisser passer cette occasion, qui nous 
etait offerte, pour meltre la verite au grand jour, 
quant au fond meme de la chose, et smnaler l ab- 
surdite des consequences que certains journeaux 

i grecs et etrangers ont pretendu en tirer.

gen Monaten als Matrose verldeidet, ohne Pass 
Griechenland, und begab sich nach Triest' i,’ , 
Jloffnung, sich in dieser Stadt auoh ohne scbJ 
die Legitimation aufhalten zu konnen. a!s er J 
aber in dieser Hoffiiiing getamscht, und in Geia, 
licit dcr bestehenden poliz dlichen Vorsehriften 
necthigt sab, seinen lliikweg anzulreten, so lieSsj 
uni siehzu r'a’cben, in Nummer 68 —- 69 desj() 
nals «die Hoffnunga einen langen Artikel einriil 
voll Verlaeumdimgen gegen den luesigen kgl. «, 
chischen Consul, in welchern er beikeulig auch ( 
hier sich auflialtenden Chioten, seine Laiidslem 
beleidigte. Fiir die* in d riest sich befiiidlieiieli ςΡ| 
chen ist sieheriieh jede Wiilerlegung dieses Lu.·, 
gewebes iiberiliissig, aber vielleieht diirfte sic ui,; 
in gleicher Weise unnuz sein fur unsere L;u1(|( 
lente in Grieclicnland.

Sobaid der erwahnte Augerinos, als Matrosevet 
kleidet, wie er dies in der »lJoifnung« selbst einn(1 
steht, in Tricst ankam, sab er sich Behufs jej,’ 
Aufenthalles hierselbst nach einer Burgschaftu,,„ 
nach vielen Benitihungcn maohle erendlich eiin- 
Schiffsma’kler, Namens Seklislinos, ausGmlig, q.. 
sich lurihn verbiirgte. Aber sobaid Hr. Seklistiiu, 
die wahren Verhaeltnisse des Augerinos erfu|jr 
nalim er sogleieh die geleistele Burgschaft zurul. 
Er gmg hierauf seine hiesigen Landsleule darum 
an, und als er seinen Zwek niclit erreichen konnte 
beschimpfte er dieselben bffentlich und in den 
schmahliehsten Ausdriiken.

Zu gleicher Zeit deimncirten ihn mebrere von 
den hiesigen griechischen Kaufleuten bei dem Con- 
sulat als einen betrugerischeu Baukerotenr; ande- 
rer Seite erliielt er von der Polizeibelioerde den «e- 
messencn Belehl, entweder irmerhalb dreier Ta^e 
erne Burgschaft ausfindig zu machen, oder dalmi 
zuriik zu kehren, vvoher er gekommen sei.

Aber es vergingen vierTage, ohne dass er ce· 
funden haette, was er suchte. Der Consul eroffne· 
te also dem Augerinos, dass er wegen der polizei- 
lichen Recherchen , ' wegen der Denunciation von 
Seiteu dcr Kaufleute, wegen seiner heimlichen Ar 
kunft, mid wegen des Mangels einer Biirgschal', 
ohne welcbe der Aufenthalt hierselbst keineni gi 
stattet werde, sich genoethigt schc, ihn nach Grje- 
chcnland zuriik zu schiken.. Er wurde daher zu— 
erst in seine Wolmung gelahrt, um seine AMecten 
mitzunehmen, und sodann von dem Consulatsse· 
cretar und einem Polizeidiener auf das Schiff beglei· 
tet, und entging so der unausbleibliehen Verhaf- 
tung und oflenbaren Besehim pfung.

Nun beklagt sich freilich Herr Augerinos, dass 
er aus Veranlassung seiner erzwungenen Ein- 
schiffung seine Kkdder, seine Handelsbiicher mid 
iiberdiess eine bedeuitende Summe Geldes verlo· 

1 en habe. Eitles Vorgeben I Die hiesige Polize 
durchforscbte auf dcr Slellejeden Winked seiner 
Wohnung, land aber aueh nicht einen Heller. 
Lebcrdies hat die Frau Therese, seine Miethgebe- 
rin, vor der Polizei ausgesagt, dass Herr Au^eri- 
nos bei seiner Ankunft nichts mitgebraeht habe, 
als eine schlechte Capote und zvvei oder drei Bu
cher, die er mil sich genommen habe. Dieselbe 
bezeugt, dass er ausser Stand gewesen sei, ihr den 
Micthzins zu zalden, und dass er nur mil Millie 
ein Anlehen auftrieb, um seine Schuld zu deken· 
Bei seiner Abreise fand sich nichts vor, als ein 
Stiikchen schwarzes Brod. Hiertiber ist dem kre· 
niglich griec.cischen Consul von der hiesieen Po- 
lizeibehoerde cine schriftliche Declaration ausge- 
stellt worde.n, welehe derselbe an die betreffenik 
Stelle in Griechenland eingesandt hat.

Das siud die A^orgaenge, welche sich bei der An
kunft des Herrn Augerinos hieselbst zugeiragm 
hahen. welcher (wie ich erfahreu habe), obgkid' 
bei seiner Riikkehr verhaftel, dennoch nichtiid- 
iioert, den hiesigen koniglich griechisi heii fjOn' 
sul mlfentlich und rfiksichtslos zu veruugliiupfem 

Genehmigen Sie etc.
Hiner ihrer ^dbonncnlen.

Mit Vergnugen hahen wir dem EinsentliT vor 
stehenden Sclireibens um Aufhahme desselben i' 
unser Journal entsprochen, indem es iiber ι1" 
Motive Aufsclduss gibt, welcbe die Fortschaik'11: 
des Herrn Augerinos von Triest veranlasst bab’:i 
Die Journale hahen diesen Vorfall, um ibnuri1*1 
Angelegcnheit des Usiglio in Einklang zu k'1' 
gen, mannichfach entstellt, und zu beweisen k’ 
sticht, es sei die Zuriikweisung dieses Bank'1’0, 
tears in Folge elites Systems von Reciprocity t1



ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ

τον Χατζή Χαχ,ιφ Πασά, πρώτιν I

πασά και 
προ; τού;

Inleresse zn ihrer Pflicht zu rufen, ein 
Vergebeu seines ScliwregersobnsVgeworden,

— Andrinople le 2o srptembre 18.37.
— Le gomerneinent local a copnnunique aux diverses. muni- 

cipaliies do cede Ville un iirnian de la Sublime porte ordounaut 
que tout Etianger arrivant a Andrinople soil oblige de se pout- 
Aair d’un garautdeson honndtete, et tie ses buts pacifiqtus,pour- 
qu’jl lui soil permis de fixer son sej.our dans cede ville. Mais 
an cas que des etrangere qui arrivent ici, ne pourrout remplir cel· 
te condition, ils srront dcnonces au gonvernenient |j«>c;dt et rrn- 
voves dans les 24 benres. II va suiis dice que Cette onknuance 
ne concerns que les Etraugcis de la Classb Kaya. Go a observe

rsv εςοχ,ον τντλσν 
ϊστύ^νκώΝ, και 
ία; σπουδαίας

rcu άή·0Μύς· άνέ^ωρίσό/·, 
•εκρίνετο ίίς · 
; του ζράτουι

Nous piiblions le r&nirrti suKant clu journal ofjieiA de la Porte Con* 
cCrnant la ebute de Pei tew Pacba etc.

Apics tin eloge pompeiix du Sultan , qui sait recompenser les 
bons services , et punir les laules de ses Employes, le journal, a· 
joule: »C*est dabs celle dernicre cat0gorie-que s’est trouve Perlew- 
Pacha, Mini.-lre des affairfis iiiterieiircs. II a ct0 employ^ pen- 
daus long-tcins dans les posies les plus ^milieus. Quoique S 11. 
cut eu cohnaissance de ses mdfails dans quelqucs affaiies difiiciles, 
Elie lui a iaisse le champ libre, en croyant qn’.l allait les repa- 
rer lui-incine. Derniefement il a die invest! du title eminent de 
\ieir, et elevc au posle de Ministi e de Plut^rieur. dependant il 
n’a pas leussi a rendre un service utile dans les affaires impor- 

I tantes son opinion a όΐό fausse et sa pensee sterile.. Il a 0te 
reconnu en outre que sonVintrrieur ne correspcndait nullement 
a ceqn’i’ diontrait au dehors. Non seulement il a mal administre 
les affaires dei’Empire, niais, tandis qu’il |&ait de son devoir de 
repiimer la jjonduite scandaleu’e de son gendre , Vassaf Effendi, 
et les fautes bonteuses dent il s’etait rendu coupable, tandis qu’il 
devait empiScher les abus nombreux auxquels a etd port0 son frere 
Emin effendi, qui, fort de sou appui, a use de peu de probite dans 
la charge, qui lui etnitconliee, loin de s’cfibrcer de les rappe ler

τά κατά συνέπειαν λτ,φΟ;

out ete investis des insignes de leurs charges, et installes dans 
leurs functions. Le inthnejour. Pertew Pacha, accompagne d’un 
comniissa’re, a 0tc imniedialement ehvoye au lieu de sa residence. 
L’exumeB des comptes de son fr^re a etc confie aux deux cum· 
missaires sus-nientiunnes, aiiisi qu’a son successeur, et lui meme 
a ele expedie pour le lieu de son exil avec son gendrC,

Le journal Unit en disant, que tout le monde a approuve la 
puuiUun exeinplajre de ces Employes, qui, uiecounaissant les bi- 
cufaits extraordinaires, dont ilsavaient etc combles de la part de 
S· H, out abuse de saioniiauce et de leur haute position.

Nasthid Bey, nodes fonctionuaires superieius de la S·. .Poite, 
a (ite noinme agent d’affaires de S· E. Ahmed Eethi Pacha, gou- 
,vern<*ur d’Aldin·

Le journal parle d’un tremblement de terre arrivtS derniere- 
ment en Chypre a Nicosia, qui a delimit plusieurs maisons , el 
a fad eclat er dans ett endruit un ciatcie.

11 rend aussi coinpie d’une revue de toutes les troupes reguli- 
6res qui se trouvenl dans les provinces de la Bometie ; Elie a rte 
faile par le Colonnel des Bombardiers Kiainil Bey, envoye expres 
pour examiner Petal de ces troupes, et leir potter des paroles flat- 
lenses et encourageantes tie la pait de S‘ IL Le remltat auiait 
etc des plus salisfaisants, et Pcnlhousiabine pour la persoaue du 
Sultan a sou comble.

—- Apprenant qne la redaction Francaise du Jour
nal I. Espej'ance m'est altribuee par <|uel(pies per- 
s-omies, je desire dans l intcret de laverile qii’ilsoit 
connu que jusqu’a ce jour je n’ai, ou n’ai jamais 
eu aucune part, directe on indireete, a la publica
tion de I Esperance, et dans co but, je prife la di
rection du Cotirrier Grec de me faVoriser de Tin 
section de la presente note.

Victor-Amedee Bertrand, 
Aihenes, le 24 octobre iSJy.
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schelieii, welclies durcli einen angeblichen geliei- 
men Vertrag zwischen Oestreich mid Griechenland 
lestgestellt sei. Wir haben es daher fur unsere 
PHicht gehalteii, dieSe sichuns darbietende Gele- 
genheit zii ergreifen, urn die Sache iii ihr gehoe- 
riges mid voiles Licht zu stollen, mid die Wider- 
siiinigkeit der Folgerungen ans Liclit zu ziehen, 
seiche gewisse griechische mid fremde Joiirnale 
daraus herzuieiten sich beeilt haben. Was diesen 
Schlussfulgerungen iinglhklicher Weise einigen Λ11- 
strich von VV abrs.*1 einliclikeit gab, war die Ein- 
niischung des griechischen Consuls in Trieat, der 
sit h (lurch das Verlangen eitiiger Kaufleute sehr 
zuf Urizeit mid im Wideis'pruche mit seineri In- 
slrufetibnen lur verpflichtet hielt, zur Zuriikwei- 
simg des Atigeriuos die Hand zu bieten ; aber das 
Atinislerium des Auswairtigen hat, wie wir aus si- 
cherer Quelle eiiahren, sobaid es Kenntniss von 
diesein Vorialle crliielt, sich beeilt, jenein Bearnteii 
den verdienten Vtrweis zu ertheilen.

ba icli in Erfahrung gcbraclit babe, dassnieb- 
rere Persotien mir the Redaction des irauzoesischeu 
lexles des Journals «die Hoiinmiga zuschreibeti, so 
vviinsche ich, im Interesse der Wahrheit be- 
kannt zu tu'aehen, dass ich bis heute weder 
direkl noch mdirekt an genannleili Joumale nht- 
gewirkt babe. Ich bilte die Direction des grie- 
ehischcn Couriers; diese Erklaerung in ihrem Jour- 
Hale zti verielfentlichen.

Allien, 24- October 1880;
Victor Am. Bertrand.

— Wir tlieilen einen Ausziig aus dem ohlctelleii Journal der
I Pforle ilbti-den Fall des Pertef Pascha mil :

Nacli piiier poinpLaften Lobrede auf den Sultan, welelicr did 
guten Ilienste seiner Beamten zii helobnen und ilire Miengel'zu 
bestnden wisse, fiigtdas Journal liia'zu :■ In dicser lezlern Katiie- 
gorie belludet sich Pei tcf-Pascha', (leb Minister des tnnern. F.r 
istjange Zeit Jiei den hceclisten Stellen verweudet Worden. Obwolil 
S. H. Keiiutiiiss ■ von sei.u.i Ucbelthateu iri eini'en ernkten 
Angclcgcnbeiten Lntte, so nurds ihm dbch freie Hand gelassen, 
indent man glaubte, er sei list tverde dieselben wieder gut zu ina- 
chen suchen. In lazier· Zeit wurde er mit deni boiien Titel clues 
Veziers belegt, und zu dev Slede des Ministers des lunern crlto- 
beit. Es 1st ibm jedoch nidit gelunrgen, crspviessliclie Die.nste zu 
leisten. In den wichtigsten Angclcgenheiten war s'-in Urtbeil 
falscli, und seine Ansiclit unfruebtbar. Ausserdcm wurde uffeu- 

I bar, dass seiu Inneres keineswegs mil dem correspoiidirte,. 
was er a'Usserlich zurScliau tr'ug. Nichtallein die Geschafte des, 
Landes hat er sclil. clit verwaltet, Sundern,· waehrend es seine 
Pflicht war, dem austcessigen Betragen seines Schwiegersohn», 
des Vassal-Effendi, und den scliaendliclien Vergelien Einhalt zu 
tlnrn, deren dieser sich schuldig gemacht bat; wtehrend er die. 
zaldreichen Missbrantche h.xtle verhiudern sollen, welcbe seiu 
Bruder Emin-Effendi veiiibtbat, der, niachlig durch seine Un- 
tersliizung, mit wenig Hedlicbkeit das ilmr anvertraute Amt be- 
kleklet hat, war er, weit entfernt, sich zu bemuhen, diese schon 
aus persienlicl’.ein
Mitschuldiger der „ _ „
und naclideni rliesnr aus den perscenlichcn l.licnsten S. Id. eut- 
fernt und zu seifier BesSerung verbrfnut worden war, hat Pertef- 
Pascha verlangt, dass derselbe unverzuglicli in die Hunpistadt: 
zurukbernfen werde, und zwar gegen den allerhochsten Widen. 
Eudlich wurde seine Eutsezling atis mein- nls einer Biik'sicht von 
S. H. als nothwendi" erkannt. So wnidg er v.om Ministerium des ■ 
Innern entfe.nt, und seiu Aufeuthall iltin in Adrianopel angewiesen. 
Seiu Binder 1st gleicldallsabgesezt, rnd 11. EE. die Commissnrien 
der Miinze und derMili'lnrkasse,· sowie andere Beamtesiud dainit 
beanftragt werden, S- ine Reclmungru zu priifen uud zu reguliren. 
Zu sriueiu Verbannungsoile isT Kiptaya hestimmt worden.' Eben- 
so ist Vassaf-Effendr naeh Vaoia verwiesen. Lias Ministerium des 
Inner n ist S. E. dem Hadje Hakit Pascha, eiiemaligen Minister 
derauswa-i ligen Aiigelegriihi ilcn, ’ ubertragen worden. Die Ver·, 
walturrg der, Kriegsvontrlhe, der Pulverzclte und des Zeugbau- 
ses wird einem Divisions'g imral uhertrag-’n, welchef tinier den 
Offizieretr der regulrirrn'l I iip|>'i» gewreh It werden wird. Was din’ 
I'inanzvrrwidiung die-er Ilepar t·merits betrifft, so. wird diese dent · 
eiiemaligen Minister it s Iimrro, Ali Nedjili Bev, ahvertrant.

Dies ist der Sinn des kar.erlieben llandsehreiliens,· welches zn 
diesr-m Zwek am I lumstag den 11. des Monats Ljemazicel-Ahir er- 
schien. — Die«e briden Beamten sirrd nlit dfn liisignrirn ihrer 
Aemter bckleidet mid iii ihre Aemlur installirt. An demselben 
Page wi.irde Pertef-Paseba in Btgleilung tines Cominrssoers nn- 
verziiglicii an seinfcn' kiinfligen Aul’e'nthaltsort ab'gescliikt. Dir 
Priifung der llecliuurigcn seines Bruder, ist den beidert obeher- 
wrclinterr Cornmissaricn so wie seinem Naclifolger nuverlrant, er 
selbst aber mir sviijern §cliwiegersoliu an den Oat seiner Ver- 
banntrng gcbraclit.

Das Jonriral sehliesst mit der*. Bemerlcung, dass alle Welt die 
exemplarische Bestrafung dieser Beamten gebilligt babe, welcbe. 
die nusserordentlichen Wolrlthaten niisskennend, womit sie von 
Seiten S. 11. ulieriireiift warden; iein Yertraueu und ihre hdlie 
Shilling gemissbraueht haben. >

Nascliid-Uey, einer der hrehern Fnnctionnaere der Pforte, ist 
zum Gesebaftsfiihrer S. E. des Achrned-PelLi Pascba, Gouveriieur 
Von A'idm,· ernannt worden.

Das Jour n.il lierichtct von ciuem Erdbeben, welches kiirz.lich 
anf.der Iiisel Cypern in Nikosia stall gefunden, mehrere Uamser 
zerslcert ur.d a:; dicsctu O:tc einen Krater ciceffnet hake.

Ce (.jui ntalheurcscmenl a pu clonner un carattere 
ue p obabilite a cette erreur ce fat rintervenlioh 
c u Consul <le Greet· a Trieste qui, sur la deinau- 
cle de quelques negocians, s’etait cru mal a pi opois 
et contrairement aux instructions consulaires, o- 
bltge tie preler la main au renvoi d’Avjirino en 
Grece. Mais le ministere des Relations Exteriem es, 
comine nous 1’avons appris de source cenairie, 
seinpressa, des le moment ou i’t avail eu a vis de 
eet incident, d’adiesser d'e jil'stes repiOches a ce 
ioncliohnaire·

— Α^ριανί-ύπολι;, 8 Σεπτεαβ^ίου.

Η επ’.τοπιες (Μοιχησι* βάοινοποιησεν εις τά; διάφορους της πολεως 
•αύτης ^ηαστικα; αρχαί οερ^/.ανίον ού πάς ξένος ε’ργοι/.ενος εις Α Ύρια- 
νίύπσλιν ύποχρεούται νά ίγγύησ'.ν περί τη; τιυ.ιοτητσς καί τίς ησύ/ου 
αύτού ό'ια-χωγης όπως δυνήΟτϊ να ό'ιαυ.ε’.νγ» εις την πό>ιν. Εις εναντίαν 
περ·.στα.σ\ν ·δσσι ■ δ’έν δύνανται νά έκπληρώαωσι την ύπσχσέωσιν αύτην 
καταα/ινύονται εις την επιτδπιον κυοέρνησιν και εντός 2 4 ωρών άτο- . 
πεαποντ^ι εντεύθεν. Εννοείται οτι το διάταγιχα τούτο ύχέν άφο'ά είαη 
τούς ξε'νους ραγιάδας.

Της πανώλου; αί κρούσεις έξακολουθοδσι πάντοτε α’ ολον δτι δεν ε/ει ' 
π/-έον την πρώτην αύτής όραήν η νοσος. Εξ η επτά αονον προσοολαι συρι- 
βαινουσι τήν η^ε'ραν, την αύτην δεβελτίωσιν άναγ·}έλλουσι καί έκ τών 
ενδοτέρων της επαρχία; αέρων.

Η πόλις ρας, περιδένει τόν Εζΐν Πασάν ιζετ’ άνυποαονησίας/ Εβα- 
ρυιΟη πλέον τδ προσωρινόν, και νομίζει ότι του δραστήριου ούτού |Βυζιρου 
η ελευαις, βελιι επιφέρει βελτιωσίν είς την άύλίαν τών κατοίκων της στάσιν, 
οτι Οιλουν παυσει σ.ί ρ-εγάλαι καταχτήσει;, καί Οτι ό Εαΐν Πασά; θέλει 
Οί-σει τέραα εις την ·γένικτ,ν υύτήν ανησυχίαν.

7 ης 2ουλτανικης κατά Πασά υπουργού ε’πί τών εσωτερικών 
δυσαενείας η ε.ύησι; έπεφέρεν εις τα πνεύματα ζωηράν έντύπωσιν. ϊί 
Ακριανού πόλις προσ^ίωρίσϋη ώς τόπος της εξορίας αύτού, φΟάσαντος 
ενταύθα την Κυριακήν ι5 του παρόντος ρ.ετά ρ-εσηιαβρίαν. Ο διοικητής 
Ext οι πρόκριτοι Ο&ωυ,ανοί της πόλεως έξήλδον πρός στρούπαντησιν τού 
τ.γτε παντο^υνάαου-τούτου υπουργού· άλλ’ άτορ.ικώς, άνευ ποάπης καί 
τ.χραταςεως. Π παρα τού Καιυ,ακά/χηπροαίιωρισθεί,χ ύ'ι’ αύτδν οικία είναι 

τών ωραιωτέρων. Π συιςό'ια του σύγκειται^εκ πεντηκοντα «άνΟρώπων.

ριεργσν περίληψή του έσχάτω-ς έκ^οΟέντως φύλλου 
Οδωυ.ανίκης εν Κωνσταντίν&υπολει εφηυ.ερίάος οπού εκτίθενται ον 
,ι τούς οποίους η Πό
- <ϊύα συγγενών του j 

έξωσθεντας αετρα.
Μετά π-.υ.πώίϊΐ έΐΐαπΜ τοϋ Χουλτ«ίνευ γνωρίζοντο; ·,’ άνταυ-είβη τά;

,.χλά; «zrWsuiu;, κζθίο; vd τΐυ,ω^ έπίσζ,ς τά όρ.α?ττ,(ιατα τίιν ύπζλ- 
,ΐλων του, ή έφΤ,υΛτ'ις ιτ? οσβέτε». Εις ττ,ν τελευταία, ταύτην χάτζγο?ία* 
,i;:0z ο Πεοτέδ πασά; επί τών έσωτερ ιχών ύΐΐϋυρ-ρ;, ;σ-ις κρσ ζζιρτΰ 
ί3ηίχε τά; ύψηλστίρα; 6έσει;. Μολί·.ότι -ή Λ,. Μ. είχε λάβει 
βΒΐτ:αγιών του εις τινας -ΐυσχε5«; υποθέσει;, τόν άφτ,σε ιτάλιν τό ςάίιεν 
jicktov έπι τη έλττίδι ότι γ,Οελε τά; έπανς^Οώστ, ό ΐίιςς. Βσ/άτω; ΰ.άβε 

-ου ^ιζυ^ν; χολ υ^ω6ϊ) εις ττ,ν Οεσιν τοΰ ύπηνίγοΰ τών 
W ολα τζ.ϋτα δέν επέτυχε νά ώφελτ,ση κατα τι. Εί; 
υποθέσει; ή γνώυ.·ιι του ήτεν έπ'ισφαλτ,ς καί όστο'χα- 

άλλης £τι το ισωτεοικον του <Vev 
ό εξωτε^ιάον του. Οχι g.ovov ζαχώς διεξτίγάγε τά; υπο- 
, άλλ’ ενώ έχρεώστεί νά καταστέλλη τν,ν oxavJaZai'iz

• ιαγοιγγ-,ν του γαυ.βροϋ του Βασάφ έφε'νίζ, και τα; αισχρά; παρεκτροπάς 
uov οποίων ουτο; καθίστατο ύπεύόυνος, ένώ ώφεΟε νάκατας·είλτ, τα; πο- 
*.υα.ρί(;αους καταχρτ.σει; τα; όποια; επραξεν ό ά^ελφι; του Εριίν E'piviJr,;» 
οστι; ίυνατά; έκ τοϋ ύποστϊΐρίγρ.ατο;του, <5έν Λεχείριαεν έν:ώ.ω; τά 
7,ρέη τά όποια τώ ένεπιστεύίΐγ,σαν, μακράν τοϋ νά προσπαΟτ,ση νά τού; 
ανακαό.εσρ εί; τα χρεζ των, όια π(οσοι—ικον συιζ^ερον, ετενετο [xaiica 
συνένοχος τών άυ.αρτζυ.άτων τοϋ γαυ.βροϋ του- καί άφοϋ ό τελευταίο; 
ούτος άποβλν,Οείς . τίς. προσωπικά; ΰπτ,ρεσίσ; τν,ς Α, Μ. έζωρίσΟη προ; 
όιορΟωσίν του, ό Περτέβ ΐίασσά; διϊαχυρίσΟζ νά τόν άνακαλέσφ άιχέσως 
εις τήν πρωτεύουσαν και τούτο εναντίον τάς ύ^τιλίς Οελάσεως. Τέλος 
σα.των i, άνάγκζ τής παύσεώςτου δ·.ά πολλούς λόγους άνεγνωρίσΟη 
ίναργέστατα παρά τά; Α. Μ., ούτως άπεβλάΟκ λοιπόν τί; Οεσεώςτου καί 
ΙίετάχΟη νά διααενφ εί; Αδριανούπολιν. Απεπε'ρ.φβτ, ωσαύτως καί ό 
οδελφο'ς του, αί ΑΑ. EE. Ja or έπί-ροποι τού νοικισυ-ατοκοπείου καί τού 
αιατιοιτικου ταρεείου, καί έτεροι άκομ,η ύπάλλζκοι έπεφορτίσδτ,σαν νά 
έζε).εγ·ζουν και τακτοποιήσουν τους λογ-αριασιχούς του. Η εξορία αύτού προσ- 
διωρώο-η εις Κιουτάγια τού δέ Βασάφ έοένδπ εί; Βάρνα,. Τό ύπουργεΐο, 

-·ών εσωτερικών ένεπιστεύΟρ εις ττιν A. Ε 
υπουργόν τών έξωτερικών. Η διεύδυνσις τών πολεικεφοδίω,, τών ακτινών 
τ,'ς πυρίτιδος-καί τού· όπλασ-αοίου θέλει δοθη εις ένα στραττ,γόν έκζε- 
χ0τ,σο|7.ενον |ζ.ετζξύ τών αξιωματικών τών τακτικών στρατευμάτων τ, Si 
τών οικονομικών ένεπιστεύθτι εί; τόν πρώην υπουργόν τών ε'σωτερικών 
Αλή Λ'ε,τςπ Μπετι. Λύτη είναι τ, έννοια τού αύτοκρατορικοϋ αύτογράφου 
έκΑοΑεντο; επί τούτω τήν τρίτζν, n τι; σελνίνρς τζεμαζιούλ Αίέρ. Οί 
ίύω ούτοι ύπτιρέται έκοσμζύκσαν μέ τά Λάσ-ζμα τών όπουργκμάτων των 
καί άπε κατέστησαν εί; τά; θέσει; των. Τιίν αΰττΐν ζμέραν έ Περτέδ I ο , ,_____ __________ ,  ..............    ..Ί,Γν.ν.
Πασσά; συντροφεύΟείς άπό ένα επίτροπον έπέμωΟσ αμέσως εις τόν τόπον jI-'11' devoir, dans la ν ue d’intere t personinl, il devimait Cunipli- 
tl,; .Ηα-ρ.οΊΐ,ς -του. il ες.χε-μ,ν; τώ, λογαριασμών τού άδελοού του ενεπι- : ce des fautes de son geirdre ; etapres que celui ci, ecuiiduildu 
στευΟτι εις τους δύω σ.-ιω ρτύέ,τας επιτρόπους, ώς και εις τον διάδοχόν του,\ service personnel de S· Η. , fut relegue au dehors [lour sa Corre- 
κα' εστάλη και ούτος εις τον τοπο» της εξορίας του ιχετά τοϋ γαυ.ζ^οϋ του. \ 1

II εφτ.υ.ερίς τελειονει λε-γουσα, οτι ο/ος ό κοσαος έπευφηαησεν εις την 
ποιραό'-ιγι/.ατικήν τι^/.ωριαν τ<ον υπάλληλων τούτων, οιτινες αγνωίΛονούντες 

Ε'.ς τάς έξοχους εύεργεσιας τάς, οποίας άπηλαυσαν άπδ την Α. Μ. κατε- ■ 
χράσΟησαν της εμπιστοσύνης του καί της ύψηλης Οέσεώςτων.

— Ο Νασχη^ Μπέης, εις τών ανώτερων υπηρετών της Τ. Πόρτας ώνο- 
υ.άσΟη έπιυ.ελητης τών υποθέσεων της A. Ε, του Λχ^έτ ΦεΟη Ιΐασά ch- 
οι/.ητου τοϋ Αειύ'ινίου.

— Η έφημερις αναφέρει σεισαδν γενζαενον εσχάτως εις Κύπρεν της 
Νικουσίας, οστις κατεστρεψε πολλά; οικία; και έκ του οποίου άνβφάνη εις 
κρατηρ. I

^κΟετει ύ)(ΐ(χ.Ό~(ΰζ την γενο^ζενην έπιΟεωρησιν τών εύρισκο^ζένοιν είς 
Κύρ.ελην τακτικών στραΓευμάτων παρά τού συνταγματάρχου τών βομ- I 
Σολιστών Κισ.μηλ "Μπέη απεσταλμένου 5ιάνά έξετάση την κατάοτασιν τω, ' 
στρατευμάτων τούτων καί νά έκφραση προς αύτά κολακευτικού; κα| ί coHfiee uu ci-dcvant Ministre de I’ltilerienr. Ali Medj:h-Bey. Tel 
ένίίαρροντικ'.ύ; λόγους άπό μέρους τής Α. Μ. τό αποτέλεσμα ήτο, ώς φαί- I 

νεται εΰχάριστον καί'ό ενθουσιασμός ίιά το πρόσωπο·? τού Σουλτάνου εί; cl‘> le 11 <le 'a ^uue iJjemaziuul Ahir. Ces deux fenctiunnaires 
τόν ύπέρτάτον CaO·

ction, Pvrlew Paclia a prelendu le faire rappeler huinedialemeut a 
la capitate, et cela centre la volume supieme. Eniln la necessi- 
tc de sa Deslitiitiuu a etc, sous plus d’un rapport, dvidenunent 

, reconnue pars 5» IL Ainsi, il a etc destitue du Minij>(0re de Plnteii 
eur , ec ordonne tie resider A Audriuople. Son frere a aussi 
destitue , el LL. EE. les commissaires de la caisse Militaire, ain
si quo d’autres Employes out ete charges d’examiner et de regier 
ses comptes. gon cxd a ele en meme terns fixe ά Kiutaya. Vassaf 
Effendi a ete r.ussi chminc a Varna. Le Alimslcie de rinlerienr. 
a ete cuuiere a g. JK Hadji-Hakif Pacba , ci-devant Minis Ire des af
faires Etrangercs. L’adinliiLtratiou des inum’lions, des tentes, des 
poudres, et de I’hotel des fusils, sera deferee a un general de divi
sion, qui sera choisi par mt les olficiers des tioupes reguli^tes 
Quant a I’adiniidslration financiaire de^ce departement, elle a ete

...........................
est le sens de Pautographe Impefiale, eman<5 5 cet effet ce Mar-

φόσωπον τοϋ Σουλτάνου ti;



Perantwortlicher Redacteur C. Sakellanos.

tindern gesucht, und niclit aufgeliocrt bat, die Einwohner von 
Peru, welcl>e seine Hiifen besuchten, und dort derselben Freiheit 
wie jcder Burger dieser Republik geniesseu, gastfreundlicb auf- 
zunebmen.

Die Sclirittedes Herrn Bucbet-Martigny, Kommissrers der fran- 
zcesiscben Regierung bei der Republik von Chili, riiksicbtlicb der 
franzoesischen Brigg la jeune Nelly von Bordeaux, sind ganzlich 
fruchtlos geblieben. —

Le gerant responsable C.Ο 'Υπεύθυνος Συντάκτης X. ΣαχεΛΛα^ου. 

Herr v. Saint-Simon, erster Sekretar der k. preussischen Ge 
sandtschaft in Paris, ist rum Gesandlen dieses Ilofes iu Griechen- 
land ernannt Worden.

— yldrianopel'Yio· September.
Die Lokalbehcerde hat den verschiedenen Municipalitstea. 

see Stadt einen Firman der hohen Pforte mitgetheilt, welchet. 
ordnet, dass jcder nach Adriauopel koinmende Fremde verpi 
let werden soil, einen Burgen fiir seine Ehrbarkeit und seine ft 
lichen Zweke zu stellen, damit er die Erlaubniss erhalte, sicj 
dieser Stadt aufzubalten. In dem Faile, dass Fremde koimj, 
welche diese Bedingung nicht eiTiillen kosnnen, werden sie, 
Orlsregie! ung augezeigt und in 24 Steuden aus der Stadt gw 
sen. Es versteht sicb, dass diese Verordnung nur die Freni; 
aus der Klasse der Rajahs belrifft.

Die Pestftelle dauern fort,lei uns. Obwold die Anstel(UDgn;(l 
mehr so boesartig und ausgedebnt ist, so kommen dock noc|,f!., 
lich Erkrankungsfelle vor, die sicb mancbmal auf seclisLi,^ 
ben belaufcn. Briel’e aus dein Inncrn geben die erfreuliche 
richt eines gleichfalls verbesserten Zustandes.

Unsere Stadt sieht der Aukunft des Emin Pascha mil Ungcdu 
entgegen. Sie ist des prov isoriseben Zustandes miide, und glaul 
dass die Aukunft dieses Vesirs eine Vet aenderung in dem Iratn 
gen Zustande ihrer Einwohner hervorbringen, dass der Hane. 
wieder aufbliihen und die vexatorischen Missbrauche abgestel. 
werden, kui z dass Emin der allgemcinen Plage ein Ende macha 
werde.

Die Nacbricht von der Ungnade des Pertef-Pasclia, Minis.e? 
des Imiern, hat einen lebhafteu ^Eindruk auf die Geiuiitber ge- 
macht. Adriauopel war als der Ort seiner Verbannung hezet'ch- 
net. Am Sonntag den I7. Mittags ist er bier ar.gelangt. Der Gow- 
vemeur und die turkischen Primaten der Stadt sind dem allmacli 
tigeu Minister des lunern entgegen gegangen, jedoch einz.eln ohn 
Prang uud gcramschlos. Die Wohtiung, welche Kaimakan ibr 
angewieseu hat, ist eines der schcensten tiirkischen Hteuser de 
Stadt. Sein Gefolge bestcht aus fiinfzig Kmpfen.

ύφιίλρυ.ϊΐ ένταΰΟχ tv. προσΰ Ισωμ.εν ότι t-ειδή τό 
άς •γυναίκας των [ζερών 

ίς κυρίας Φράζερ ρ.έ χόρτα ύ'ιά νά 
έ πρεσε'τι νά ύπο- 
Ο Tames major 

ύπε’πεσεν εις εκείνο 
τά τοϋ τόπου 
Ο Κ. Φράζερ τον

Ebenso gibt es Bechenschaft von einer Revue alter tegu' 
Truppen, welche sicb in den Provinzen von Rumelien be[[ 
Dieselbe wmde dutch den Ohersten der Bombardiere Kiar,< 
vorgenommen, der eigens abgesendet war, urn den Zustan,; 
ser Truppen zu untersuchen, und ihrien schmeichelhafle und 
muntenide Worte von geiten S. H. zu sagen. Das Result^ 
selir befriedigend, |und der Euthusiasmus fiir die Person^, 
tans aufs hcechste gestiegen.

Τά άλγτ, τί; κυρίας Φράζερ καί τοϋ ρ.Ικροϋ άριΟιζοϋ των έπιζζσάντων 
ίέν ν,ΰελον λάβει τέρρα. είαή ρ.έ τον προσεχχ θάνατον πάντων, ά/ίσως 
αιΟίεψ τι;, Ιωσζφ τό όνοαα, κινούαενος άπό άιροσίωσιν άκραν πρός τ'ον 
πλοίαο/ον φράζερ εις τοϋ οποίου τό πλοϊον ϋπζρετοϋσε προ χρόνων ίέν 

ηνλλάοει τήν ϊίε'αν νά τούς σώση. Τόν άνθρωπον τοϋτον Λιαοε’ροντα 
ίλινώτερον κατά -ό χρώρ,α άπό τούς ιθαγενείς ε'σεβάοθζσαν ουτοι. όθεν 
ωφελούμενος άπό ττ,ν ε'λευΟερίαν τχν οποίαν έχαιρε, μετε'βχ ί:ά τίς λέμ
βου, τ,;ις είχε μείνει εις τό παραθαλάσιιον, εις τό υ.ε'οος όπου χτον τό 
κατάσττ,μα τοϋ Μορετόν. u ίιευθυντπς τοϋ καταστάματος μαθών τά <ϊυ- 
στυχάματα τής Κ. Φράζερ καί τών λοιπών αιχμαλώτων έξαπε'ς-ειλε μικράν 
στρατιωτικήν ίύναμιν ίιά να τούς έλευθερώαζ. Οί άποσταλε'ντες ούτοι 
άνορες έτεθησαν υπό ττ,ν όίάγίαν καταύ'ίζ.ου τίνος ποθ.λά ε'τζ ζάσαντος 
μετά τών άγριων, πρός τού; οποίους είχε πρεσφύγγι άλλοτε. Ο άνθρωπος 
ουιος γνωρίσας καλώς τά έθιμα τοϋ τόπου, ε'ίυνχθτ, νά φθάσχ μέχρι τών 
αιχμαλώτων, τους οποίους άφοΰ άπε’σπασεν άπό τούς όνυχα; τών άγριων 
ώϊτ,γΛσεν εί; τό πλοϊον τό όποιον τού; έπερίμ.ενε. '

ύ ΔιευΟυνττ.ς τοϋ ΚαΤασττ,ματος <5ίά νά άνταμείψτι ττ,ν φιλάνθρωπον 
πράςιν τοϋ καταδίκου, τον ίκύρζςεν ελεύθερον καί τοϋ έδωσε συννοόνως 
τριάκοντα γυ ν αία ς.

Ττ,ν Κ. Φράζερ ώδτ,γτθεϊσαν εί; τό Συδνε'υ συνε’δραμονταχμ'ως διότι 
■Α στάσις της απαιτούσε τούτο. Αμα δί άνε'λαβον ολίγον τάς δυνάμει; 
τχς άνεχώρησεν εκ τχ; πόλεως ταύττ,ς διά του ταχυπλόου χ Μ ε σό γ ε ιο ;. 
II δυστυχής αΰτχ χτ.ρα είχε καταντήσει εις τοσαύτχν ένδειαν, ώστε δέν 
είχε τά άπαιτούμενα με'σα οϋτε καν διάνα άπε'λθτ, εί; τά; Ορκάδα; νήσους 
όπου ειχον άφήσχ αύτή καί ό σύζυγός ττ,ς τρία των τε'κνα πρό τής άνα- 
χωρτ,σεώς των. Εστερήθχ σχεδόν όλω; διόλου τήν χοχσιν όνος βραχίονες, 
καί άπώλεσε τόν ένατης οφθαλμόν, ώ; έκ τών βασανισμ.ών τούς όποιου; 
ύπέφερε.

Ο Λόρδο; Δήμαρχο; άνήγγειλεν ότι θέλει γίνει ε'ρανο; υπέρ τής Κ. 
Φράζερ, προσθε'σας ότι πε'ποιθεν, ότι αί έν Λονδίνω κυρίαι Οε'λουν σπεύσει 
νά τήν συνδράμωσφ

— Das Paketboot Baltimore, welches am 22. August in Havre an 
langte, briugt die Journale von Neu-York vom 1. August.

„ Der Krieg gegen die Scminolen ist noch niebt heendet, uni 
schon droht den Vcreim’gtcn Staaten ein neuer Krieg nrit and® 
Indianern. Im Jahre 1S22 baben die Sacs und die Foxes dur.li 

I einen Vertrag Black Hawpurcliase und durch einen andern voa 
lezten Jahre Joway Freaty den Vereiuigten Staaten Hire Besizun- 
gen am Missisippi abgetreten. In Folge dieser Vertrtege sollea 
die Indianer jtehrluh cine TremVich. bedeuteude ξ,ητινιηε \>aare. 
Geld, dann Taliak und Saiz erhalten. YDas, was man Ilmen i: 
dicsem Jahre schuldete, waren 5;ooo Pfund Sterling in baarem 
40 Ballen Tabak, io Tonnen Saiz und Pferde im Werthe vo; 
Ιο,οου Pf. gt·

„ Zur Veifallszeit fanden sicb 400 Indianer in Rock Island, 
dem Zusanmienkunftsorte ein; ailein zu ihrem grossen Erstauuci: 
fanden sie wtder Gehl noch Tabak, noclr Saiz noch Pfcrde 
Das Geld der Begierung selbst war nicht dort. Ilieruber gerie 
then lie in heftige Erbitterung. Eine Person, welche sicb an 0: 
und'Slelle befand, mid die Folgen des Zorns der Indianer fiircl 
tele, miethete auf eigne Gefabr ein.'Dampfscbiff und begab sici 
nach der Piiirie le Chien, mn den General Street, Agenten dei 
Regiening, aufzusuchen. Di-ser bemiihte sicb vergebens, den 
Sacs und Foxes begicflich zu machen, was ein alijemeiner Baw- 
kerott ist. Auf alle seine Argumenle anVworteten ihm die An- 
fiihrer : „ Der President hat uns dis Geld versproclien, und man 
hat uns versicliert, dass alles Geld ihm gehcere. Aber wo ist det 
labak, das Saiz, wo sind die Pfeide, welche wir zur Soinmerjagi 
mrthig haben ? “ —

— Man schreibt aus Chili vom 6. Mai 18S7 uber Brest:
,, Suit der Abrcise tier fraiizdsischen; Fregatte Flora von Valpr 

raiso am 6. Mai riistele man sicb zu einer Expedition gegen de’ 
General Santa Cruz, welche am 2o. desselben Mounts unter de 
Befelden des Admiral Blanko abgehen sollte. Sie bestebt aus acli 
vollstiindig ausgerusteten Schiffen mit 3 bis 4000 Mann Landungt 
Truppen; der Punkt, wo der Angriff statt linden sollte, war; 
doch noch unbekaunt.

Das Leben des Prsesidenten Santa-Cruz ist weit entfernt, 
dem Theile, welchen er von Peru erobert hat, gesichert zu sei
indem die schrekliche Fusillade, welche er in Arequipa exek 
ren hess, alles in Trailer versezt hat, und die Herzen der vornek 
sten Fatnihen von Lima insbesondere, so wie vieler andereri’ 
ruaniseber Slsedte mit dem Verlangen, sich zuYsechen, erfid'1 
welche ihm den lod ihrer so Umbarmherzig geopferten Venrsti' 
ten niemals verzeihen werden. Ausserdem hat ein vom Pr^’ 
denten Santa-Cruz erlassenes strenges Dekret, welches jedem E' 
wohnervon Peru die Todesstrafe auflegt, welcher miindliclio'J 
schriftlich mit einem Unterthan von Chili verkebrt, eine 
Einwohner gencsthigt, die frequentesten Hmfen in Peru zsvl 
lassen. Alle diese vermehren jezt die Zabl der Unzufriedeneu: 
lunern.

Dem Gouvernement von Chili muss man hiebei die Gerecli 
keit wiederfihren lassen, dass es unter keinem Vorwande die 1 
fuhr der von Peru kommenden Journale, Pakete und Briefe1

C'Ex rd»' 'XyplixStv ’Ε(βηρε(ιίθ(ύν).
11 τελευταία συνεδριασίς ττ,ν οποίαν συνεκοόττ,σεν ό Λόρδος δήμαρ

χος τοϋ Λονδίνου έπαρουσίασε θέαμα θλιβερότατου. II χήρα τοϋ πλοι
άρχου Φράζερ, άργτ,γοΰ τοϋ πλοίου the Stirling-Castle, τό όποιον συνε- 
τρίβν) κατά τίνος σκοπέλου εκ κορραλίου, κατά τά 1835, εί; τά παράλια 
ττ: Κε'ας-όλλάνδας, καί τοϋ οποίου όλόκλτ,ρον σχεδόν τό πλήρωμα άπω- 

λεσθη γενομενον θύμα τής μανία; τών άγριων, εξε'θεσεν ούτω τά; συμφο
ρά; της.

Μετά τό ναυάγιον, επειδή δέν έμενε πλέον έλπΐ; καμμία διά νά σωΟφ τό 
πλοϊον, ο πλοίαρχο; διε'ταξε νά ρίψωσιν εί; τήν θάλασσαν τον παρώνα 
καί τήν μεγάλα,ν λέμβον, διά νά κατορθώσνι νά φθάσφ μέχρι τοϋ μικρού 
κολπου τοϋ Μορετον,'όπου υπάρχει κατάστχρ^α εις τό οποίον στέλλονται 
καθυπο^αλλομενοι εις έργαβαναυοα οί δυστροπώτεροι εκ τών καταδικα
ζόμενων εις εξορίαν. ΪΙ Κ.Φράζερ ή'.ις ή-ον έγγυος καί ετοιμόγεννο; μά

λιστα, εγεννχσε εντός τής λέμβου .’βρέφος τό όποιον έζχ,σεν μόλις ώρας 
τινας και τό οποίον έρριψαν εις τήν θάλασσαν. Οί έν τώ πορώνι εύρισκό- 
μ.ενοι απεχωρισθχ,σκν τής λέμβου και ουδείς δέν γνωρίζει ποια ύπήρξεν ή 
Τύχη των. Ο Κ. Φράζερ μετά τής συζύγου του, οί λοιποί αξιωματικοί καί 
τινές ναϋται περιπλανχθέντες ικανόν καιρόν εις τήν θάλασσαν καί βασα- 
νισθέντες ύπό τής πίνας καί τή; δίψχς, άπ-'βχσαν τέλος πάντων εί; τήν 
ξχράν, άλλ’έκεϊ δεινότεραι άκο’μχ συμ.φοραί τού; έπερίμενον. Τού; περι- 
εκύκλωσε πλήθος άγριων ϊκ τών βαρβαρωτέρων τών μερών εκείνων, καί 
τού; έγύμνωσιν κατ’ άρχ,άς όλους. Οί άγριοι ούτοι ίσύντριύαν τά ωρολόγια 
τών οποίων ήγνόουν τήνχρήσιν, καί έκρέμασαν τά λείψανα σύτών εί; τού; 
μ.υκτήρας των προς καλ,λωπισμον. Ττ,ν Κυρίαν Φράζερ ήτις ευρίσκετε είσέτι 
εί; τονόργασμον τοϋ γμλακτος, ήνάγκασαν νά γίντι τροφός ένό; τών τέκνων 
τή; συζύγου άρχχγοϋ τίνος, όταν τό βρέφος έκλαιεν ή δέν ήθελε νά κοι- 
μχθή, έράβδιζον άντ,λεώς τήν άθλίαν τροφόν. Το'ν Κύριον Φράζερ Οελή- 
σαντα νά παραστήστί διά παθητικών σζμείων πόσον άπάνθρωπος χτ 
διαγωγή των αϋτχ, κατετρύπχσαν μέ λόγχτ,ν. ΪΙ Κ. Φράζερ μάρτυς 
καταστροφή; του συζύγου ττ,ς ήθέλτ,σε νά άποσπάσχ άπό τό σώμα του 
μιαιφονον λόγχτ,ν, πλήν όχι μόνον τούτο δέν ττ, επίτρεψαν, αλλά και 
έρόάβδισαν τραχέω; 
λευκόν χρώμα τών εύρωπα-ίων δέν ήρεσκεν εϊ 
εκείνων, εί-χον τρίψει όλον τό σώμα τ: 
εξομοιωθώ μέ τό χρώμα τών ιθαγενών. Τήν έκαμαν δί 
φε'ρτ; μεγάλους πόνους καταστίξαντές ττ,ν μέ βελόνα; 
νέος ναύτχ; διακρινόμενος διά τή; ωραίας μορφή; του 
τό όποιον ό πλοίαρχος Φράζερ όστις έγνώριζε καλώ; 
είχε προειπή εις αύτόν άπό τής πρώττ,ς στιγμής, 
έσυρ,βούλευσε νά προσίχμ τούς άγριου; εκείνου; οίτινες τ,Οελον τόν πλ.πσι- 
άσει μειδιώντε; καί προσποιούμενοι ότι βαυμάζονσι τού; ωραίου; ‘χαρα
κτήρα; τοϋ προσώπου του. Καί τώ όντι μίαν χμέραν εί; έκ τών άρχη- 
γών έπλ.χσίασε τον Tames major καί προσφιλώ; τόν ήγγ.ξεν εί; του; 
ώιχου;. Λαα έδωσε τό σχμεϊον τοΰτο, τινές έκτων άγριων ίσταμενοι 
όπισθεν τοϋ δυστυχούς τούτου νέου , τόν έκτύπτ,σαν μέ ράβδον έπί 
τή; κεφαλ.ή; διά νά τόν καταστήσωσιν άναίσθητον. Μετά ταϋτα καταβα- 
λόντες αύτόν έκοψαν τήν κεφαλήν του μέ κοπτερά κογχύλια. Τήν κεφαλήν 
δέ ταύττ,ν ξτ,ρανθεϊσαν έθεσαν πρός καλλωπισμόν έπί τή; πρώρας λέμβου 
τίνος.

qne cet ordre a όΐέ plus sdv0rement donne, el sous de plus for
tes recommandations, a la Municipahte grecque.

Les cas de peste se continuenl chez nous. Bien que la con
tagion n’ait plus sa premiere malignite, ni quelle lie soil aussi 
repandue, les altaques sent, neanmoins journalibres, et se portent 
quelque fois au nombre de six a sept. Des lettres de 1 Interieur 
donnent la nouvelle satisfaisante d une meme amelioration-

Notre Ville attend Emin Pacha avec impatience: Elie est 
fatiguee du provisolre 1 Elie; emit que 1 arrivee de ce Visit, a la 
tile forte el energique, operera un changenient dans le trlste soi t 
des babitans, que le Commerce refleurira; que les abus vexaloires 
cesseront, qu’Emin mettra fin a la tourmente generalc.

La nouvelle de la disgrace de Pertev Facha , Ministre de 
I’lnterieur a fait une vive impression sur les esprits. Andrinople 
a etc destinee coniine le lieu de son Exil.’Il est arrive ici Dimanclie 
le I7 a midi.jLe Gouvenieur et les primats Tures de la ville out 
ete a la rencoutre du tout Puissant Ministre de I’lnterieur, mais 
individuellement sans pompe et dans le silence. Le logement que 
le Ca'iinacam Jui a assigne est une des plus belles maisons Turques 
de la Ville. Sa suite est composee de cinquante liorames.

Dii journal des Debats.
— La denmre audience du lord-maire de Londres a presente le 

plus toucljant interet. La veuve du capitaine Frazer, commandant 
le navire le Sthling-Caitle, qui a peri contre une roche decorail, 
en 1835, sur les cotes de la Nouvelle-Hollande, et dont presque 
tout 1 equipage a succombe victime de la fureur dessauvages, a 
expose aiusi ses malheurs :

Apres le naufrage qui ne laissait aucun espoir de sauver le bilti- 1 
ment, le capitaine fit meltre a la mer la pinasse et le grand canot, 
afin de gagner la bale de Moreton, oil se trouve un elablissement 
dans lequel on envoic, en les assujetissant aux travaux les plus 
dms, les plus mutins parmi les condamnes a la deportation. 
Μ1110 Frazer,’ qui ctait grosse et pres de son te'me, accoucha dans 
le canot, d’uu enfant qui ne vecut que quelques heures, et que Ton , 
jeta ά la mer. Les bonimes qui se tro uvaient dans la pinasse se se- 
parerent du canot, et Γ011 ignore ce qu’ils sont devenus. M. et 
M'ut Frazer, les autres officiers et quelques matelots, apres avoir 
erre long-temps sur la mer oh ils souflraient les horreurs de la faim 
et de la soif, descendirent enfin sur la cote ; mais des calamiles en
core plus affreuses les y attendaient. Us furent entoures par une 
horde de sauvages les plus barbares qui existent dans cas contrees. 
On les depouilla de leurs vetemens. Les sauvages briserent les 
montres et le garde temps dont ils ignoraient 1’usage , et en sus- 
peudirent les debris comme ornemens aux cartilages de leurs na- 
rines. Mmo Frazer, qui ctait encore dans la crise de la fievre de 
lait, fut obligee de servir de nourrice a Fun des enfans de la fem
me d’un chef. Lorsque 1’enfant criait ou refusait de dormir, on 
battait impitoyablement la pauvre nourrice.

Le capitaine Frazer ayaut vou/u faire des reniontrances par I 
quelques signes patlietiques , >1 fut prece d’un coup de lance. I 
jjmo Frazer, temoin de cette catastrophe, voulut arracher la I 
lance du corps de son inari; on Ten empdeha, et elle fut rudement 
battue. Nous devoirs ajouter que la conleur blanche des Euro- 
pecns ne plaisanl pas aux femmes: de cette contree, elles avaieut 
frotte tout le corps deMme Frazer avec des herbes, pourlui don- 
ner a pen pres le teinte des naturels. On lui fit aussi subir de 
force les longues et douloureuses eperatious du tatouage.

James Major, jeune matelot remarquable par sa jolie figure, 
eprouva le sort que le capitaine Frazer, qui connaissait bien les 
moeurs du pays, lui avail pronoslique des le premier moment. 
M. Frazer Favait avert! de se defier des sauvages qui 1’aborderaient 
d’un air souriant et en paraissant admirer la beanie de ses traits, 
Un jour en effet, Fun des chefs se prcseula devaut James Major, 
d un air anneal, et lui toucha’sur 1’epaiile. Λ ce signal, des hom
ines qui se tenaient derriere I’infortune James Major, lui asseuerent 
sur le crane un coup de bilton pour 1’etourdir; puis 1’avaut ren ■ 
verse, ils lui couperent la tete avec des coquillages tranebans. 
(.cite tete fut en suite preparee et dessechee pour servir d’orne- 
ment a la proue d’un canot.

Les souffrance$ de Mme Frazer et du petit nombre des snrvi- 
vans nauraient pas cu d autre termc qu’uue mort tres prochaine, 
sans le devouement c.’un noir, nomme Joseph, employe comme 
snricillanl a bord du Sibling-Castle. Cet homme, diffenint moins 
de la conleur des naturels, avail etd respecte par eux. Il profita 
de sa liberie pour s’emparer diircanot’jpii'ctait resle sur le rivage. 
et il gagna 1 elablissement de Moreton. Le commandant instruit 
des malheurs de Mn‘B Frazer et de ses compagnons de captivite, 
envoya une petite expedition pour la delivrer. La direction en 
fut comfiee a ua condamne qui avail vecu pendant quelques an- 
nees chez les sauvages, parmi lesquels il avail essaye de se r6fu- 
gier. Cet homme, connaissant bien les habitudes du pays, par- 
vint jusqu aux captifs, les fit evader et les conduisit a I’embarca- 
tion ou les attendaient leurs^liWrateurs.

Le gouvenieur a recompense la belle action du condamne en 
lui accordant sa liberty et une somme de trente guinees.

Mm. Frazer, conduite ά Sydney, ou elle a recu les secours 
pressans que son etat reclamait, s’est embarquee sur le paquebot 
la Mediterranee. Le capitaine 1’a accornpagnee a I’Hbtel-de-Ville 
eta cerlifie tons les faits. La malbeureuse veuve, riduite au plus 
affreux denuement, n’avait pas settlement la modiqne somme ne- 
cessaire pour aller rejoindre trois enfans qu’avant leur depart, elle 
et son mari, out laissis aux iles Orcades. Elle a presque perdu 
1 usage d’un mil par suite des trailements barbares qu’elle a endures

Le lord maire a annonce qu’uue souscription serait ouverte au 
profit de M- Frazer, et qu’il ne doutait pas que les dames de 
Dondres ne s’empressassent de venir a son secours.


